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5) Robert Bosch’Elektronika Kft. ®
" Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542 S
3000 HATVAN . %
PHONE e If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 1107912 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
tRokert Fenel Colal 1000911829|0091024089 |UJ 14.01.2019
Kby .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch MHWHN 1 < to our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freignt 1) elneary 11.01.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carder .01.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} %Mm_. No
Vehic, TR
550003971201  12.04.2018 cHub Poat - | 0" | | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 5 PAL gross 535,0 net 325,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |[Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is +/- Notes
1 |0260.001.060 |V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 320 v-(s)
Je Q»wd? KUEHNE+NAGEL srl.
.@O >ﬁnm.ﬂ,bwn02m MERCE
il aﬁ.ﬂm &l Quantita %ns._maﬁm”ﬁ..wlN‘O
J (@a ,MJJ o Quantita effettiva:
Tipo imbaltaggic: .V.\l.
,/ .\ﬁH f /@/ Quantita Imballi: o
) L : Conformita aile sghede d'imballo:
Data centrolio: \@ 4
\\% Mm.v\ w« NW Firma \
I@nmzo: 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
(R
N1107912
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TransportNo: 10594254 14.01.20189 13:589
. Page 2 .
Supplier -plant: Receiver -Plant cust.: Unloading pt:
-No: 0091024089 -Number : 1000911829 Storage :
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier : Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) ~Number : Schweitzer
Tran.-weight gr: 2354
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
VP: 16 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 40 - EW X 0 6000439356
VP: 5 - EW X 0 6000439355
Batch: BC Dangerous:
01107912 2510261400 320 ST 8/ EL-Steuergerat;ATCU2_9 4 550003571201
14.01.12 0260.001.060-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VPE: 8 - EW X 8 6000439355 i
VP; 8 - EW X 8 6000439355
VP: A0 - EW X 0 6000439356
WE: Quantitycheck: Ratingcheck
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1415 und 21422 auszufilen unler der Verantwortung des Absenders

To be compleled on the senders own responsibilily 1-15 Icluding 21+22

1+15 tovabha 21422 rovatokal a feladd 16 ki safit lelelsségéra
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MA/ 2019000994 4. példany
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i e e
NEMZETKOZi FUVARLEVEL
i;f;m":?;am X:fsﬁﬂi)ﬂsi';‘r’; (Name, address, calniry) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
4 ¥ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozéisra eltérd megdifapodds eseténisal Aruft asl egyezmény
Robert Bosch Elekirenika KFT. (GMR) rendeskezssel a7 iranyaddk
Robert Bosch 0t 4. This Carige [s subject, notwithstanding any clause to the contrary fo the Canvention
an tha Contrad for the Intemstional Canige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beftrderung unterfieg! trotz elner gegenteiligen Abmazhung den Bestimmungen
HU des Ob mens ber den Befarderungsvertrag Im J I Sirassengh-
tarvarkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, erszdg) Consignes (Name, address, cauniry) Fuvarozs (Név, cim, orszdg)
Empfinger (Name, Anscheifl, Land) 16 Carrfer (Name, address, country)
. ! FrachtfDhrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT SP.A NEMOTRARNS ™
VIA DEI CICLAMINI 4. &
H-9751 Vép, havanru ¢
70028 MODUGNO - 2
IT
Az aru kiszolgalasi helye {halysag, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, erszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successiva carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
halység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdg/country/Land 1T
aru kiszolgalast helye es idoponlja (helyseg, ojszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum) 18 Carriers reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Halvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachifirer
arszag/countryflend  HU
[dapontidale/Datum  2019.01.14
& Belgefigle Annexed documents
Dabuimenta,
SAP1916820
fEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarnzdnak!
TETEE Y Daratszam iy Statiszikal sz4m :
Marks and Nes Number of Csomagolds médja megnevezése Slatistical Gross welght In Térfegal (m3)
6 Kemnzelchen T packages 8 Meled of packing 9 Name of ths 10 S 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Ar der Verpackung goods Statishknummer Erltegewicht In Umfrang m m3
Rummem Packsticke Bezelchnung Kg
50 PAL KFZ-Zubehé 5350
Dastaly Gzam: el Klassa, Ziffer, Buchstaba 5350 4]
Class Number  Leiter ! ! b
A feladd rendelkezésel (Vam- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvevd
13  Sendersinstruclions {Customs and cther tormallities) 19 To ba paid by A'Dsem:'ler ' Curreney, Consignee
Anwelsungen des Ab (Zoll- und amiliche ) Zu zahlen vom Wihrung Empfinger
P.00843 |
0 |
Visszatérilés A szallilassal hidnytalanu) &
14  Reimbursernent Shipplng documents ara complelely 100k over
Rickerstallung Ich habe die Transp
15 Fuvardij-fizetési rendekezések Kiilsnleges megallapodisck Besandere Verelnban:ngen
Direction as to freight payment 2 Spetial sgreements
Bérmentve, freight paid, frel
Bérmentesités nélkdl, frefght to ba pald, x
pav 1R\ o L
: 1/14i2019
Iddpontfa am Goods recelved: Dale on
21 Es!abllshed m Hatvan A 2012.01.14. 24 o emplangen: Datum am.
Ll ot
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- ; H 1. 23 Signatu plof Qf“g::ﬁ; g Signatu mp of the mnsfnn‘?
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